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8tinkei, en berönch Mälare i BtL-
flau, war redans kommen til en hög
Slder, och war ännu ogift. Han be-
höfde en Model för at mala en Ve-
»us, hwilken ffulle öfwerqa alla de,
som tilförene woro förfärdigade. Et
sädant original war icke sä iätt at
finna; det fantS wäl i Breflau ätflil-
liga flönhcter, men det war fwärt at
finna nägon, som wille läta nyttja
sta därtil. Nägra rika och af stor
härkomst blestvo sörtörnade östver
blotta föreställningen därom; andra
Fruntimmer Ster, som wäl woro af
samma ständ, men fattiga» afflog
tilbädet, som.de trodde strida e-
mot anständigheten. Denne Konstnär
hade redan förgäswes i twänne Mä-
nader anwändt all sin flit därtil, dä
en gammal Fru as en händelse kom
til honom; Hon war mycket, fattig,
men hade en gansta stön Dotter Den-
na Fru tilböd honom sin Dotter, e-
. ,
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mot tvist betalning hwarje tima, som
bon ffulle sitta fdr honom. Stinkei -
förlägen med sit arbete, war mycket
nögd öfwer hennes försiag, och kom
öfwerens med denna Fru, som dock É
llkwäl förbehölt sig, at fä ivara när-
warande med sin Dotter, stinkei war
sielf dygdig och fann billighet i hen-
tttf begaran; Högaktning ar redan en

god början i kärleks saker. Mälarens
hjerta bles snayt intagit af den stöna i
Ferdinånda * fä dett gamla Fruns
Dotter, och han war säker, at ester
m sä fullkomlig Modell, sä stulle han
göra et mäster,tycke, som ännu mera
stulle öka haH beröm. De första da--
garne anwände han til Hustvudets af-
mätning; han fann sielf sä mycket be-
hag däruti, at han ingalunda tivifla-
de pä, at om det öfriga blcf sä bra
som begynnelsen, sä stulle hans Arbe-
te blistva fullkomligt; men han ivän-
tade sig ej de hinder, som stulle mö-
ta honom, och som stuteligen ffulle
kosta hanö ro och hans lif. Dä han
nu stulle mäla det öfriga af sin Ve.
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nus, fordrade han af sin Model det
som wid sädana tilfällen är brukligt;
men den gamla Frun lät honom we.
ta, at hon ej för hela werldenes ri-
kedom »ville tilläta, at hennes Dotter
ffulle ftla emot anständigheten, och

l trodde, at han efrer OomraHet itit
kunde eller borde pasta sädant, som
striddc emot ärbarhete» och goda se-
der. Stinkel ansäg detza inwändningar
för onyttiga och däraktiga, men den
gamla Frun war obeweklig; och för
at wisa, det egennytta ej kunde ösiver-
tala henne, sä tog hon sin Dotter
med sig och gick bort; hon lät honom
weta, at som han mente, at egennyt-
tan ffulle förföra henne, sä hade hon
gjordt en Ed, at hwarken hon eller
hennes Dotter ffulle mera komma f
hans Hus. Änffönt Stinkel sedan pä
alt möjligt wis sökte, at fä henne pä
andra tankar, sä höll han dock rik-
tigt sit ord och stt löfte. Huru myc-
ken magt har icke högmod och egen-
kärlek öfivcr en människas sinne, stin-
kel, förtretad däröftver, at se sit re-

danA;
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dan päbegynta arbete afstadna, för
denna gamla Frus egcnflnntghet, wil-
le ännu göra et försök; han gick där»
före hem til henne, i tanka, at göra
henne et sä ansenligt Lilbäd, at hon
fluteligm stulle läta öftvertala sig; men
han.wiste icke, at eupicio just wän-
tade honom dar, och wid detta tilfäk-
le stulle beröstva honom hans frihet.
Ferdinanda wak allena Z haN glömde
alt hwad han tänkte at säga, och tat,
te ailmast om de rörelser, som hen»
nes behagiigheter hade förorsakat i
hans hjerta. Fordmanöa swarade myc-
ket förnuftigt pä hans attiga böjlig-
heter, och detta samtal gjorde hennes
seger fullkomlig. Han lät stutcligen sä
intaga sig af denna ffönhet, at han
fattade det beslut, at gifta sig med
henne. Det hlef icke tzvärt för honom,
at winna sin önstan, ty han ivar en
riker m m, och öfwer alt berömd för
sin konst. FerdLnanda däremot war
fattig > och ägde ej annat än sin stön-
het och dygd. Dä den gamla. Frun
kom hem, föregås han,, at han alle

nast
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nast war kommen f&r at utbedja sig
den äran, at hon eftermiddagm wille
besöka honom, ty han hade nägot,
at rätta pä hustvudet af sin- Mätning,
hwilket han ej kunde göra utan mo«
dellen. Denna begäran blef bewiljad;
säsom den war aldeles billig. §6»-
Ket tog emot sina Gäster t et rum,
fom han hade lätit pryda med dtt
kostbaraste han ägde. Sä snart de
första Oomplimenterne Woro gjorde,
tog han den gamla Frun wid handen,
och wistc henne all sin rikedom; han
dpyade en Lureau och wiste dem en

aNsMliA Mängd Joiiveler j ölt
detta sade han, stall höra Eder til,
min kära Fru, om Ni wil tilläta
mig at behalla Eder Dotter trl Mo-
dcll i ätta dagar, mom hwilken tid
jag tror mig göra färdigt mit styc,
ke; jag forsakrar eder heligt at iag
aldrig stall tala därom str nägon
männista. 8tinKei, si>m nog märkte,
at hans stora löfte gjorde nägot in»
tryck, hade lust at se huru längt e.

gennyttan kunde gä, framwiste ännu
A 4 et
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rt skrin, som war fullt med Guld,
samt lät denna mägtiga m«sii lysa

- bäda för Modrens och Dottrens ö>
gon. Detta tildiuder jag Cder ocksä,
sade han, om Ni will samtycka /'
min begäran. Emedlcrtid hade han
ständigt ögonen sästade pä dem bäg,
ge; dock mera pä Dottren än Mo-
dren. Hon rädnade? detta war et
twetydigt tekn, och hlef til det bästa
uttydt äs mälären, Den gamla Frun
unskyllade skg, tag fln Dotter wtd
handen, och sade?, lät otz gä hort;
denna strid är alt för farlig, och dyg-
den bör altid hastva företräde fram.
för all wcrldenrs rikedom. StinKei,
som blef innerligen rörd bfwer et sä
stort prof af dygd, skyndade stg strax
ester dem, och bad dem »ned ömma
ord, at de stulle wänta. Alt detta,-
som Ni här har sedt, tilhörer Cder
dock, sade han, ty. förrän, jag gjorde
Cder det sörflaqet, som billigt wis
skulle förorsaka Eder mistnöje, sä ha,
de jag redan beflutit, at tilbjuda E.
der detsamma vä et anständigt sätt.

ti
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Förlät mig min dristiahet, ty här-
med wtlle jag allenast forshka om det
sans ännu nägon dygd pä jorden. I
sall Ni hade lätit förleda eder as des-
sa mägtiga förförare, sä hade jag dock
icke förändrat mina tankar, jag hade
allenast suckat östvek Eder swaghet.
Fa, min kära Fru, sade Stinkei wi-
dare, jag älstar eder stöna Dotter,
gif mig henne, och dela med otz den
lycka jag kan göra henne. Ferdinan.
das Moder älskade fin Dotter, och
detta tilhäd war alt för fördelaktigt,
til at icke strax bltftva antagit. Man
gjorde, genast alla nödiga anstalter til
Bröllopet, och §kmkei blef ätta dagar
därefter ägare af sm wackra Modell.
Sä länge den gamla Frun lefde, war
alting mycket wäl emellan hennes Mäg
och Dotter. Den beständiga- högaktt
ning, -som han bar för stn Swärmo»
der, hade fördrifwit all misttanka u-
tur hans sinne, men sä snart ho» war
död, begynte detta gift at efter han-
den utsprida sig i hanS hjerta.
Msnda . war munter, belefwad, äl

Fet>
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- flade nöjen, och hade en särdeles smak'
för flyktighet, hwilket hennes man

ganska wäl iakttog. De mänga A-

manter, som hennes skönhet förorsa.
kade; natt-8erenader,-och otaliga an-
dra Galanterier, hwaruti reräinsn-
cis tycktes taga mycken del, förorsa-.
kade LtLnKei sä mycket bekymmer, at
han pä m gäng beflöt, at befria %
jsrän en sorg, som natt och dag tär-
de honom. Han slöt m Ferdinanda,
och nyttjade denna bedröftveliga för-
figtighet/ sä osta hans förrättningar
twingade honom at gä ut. Den
listiga Ferdinanda sick snart ttvg för-
nimma de bedröfligaste sölgder af sin
oaktsamma flyktighet. Lyckan, som för-
orsakar mänga underliga händelser i
werlden, förde en af hennes- Bröder
hem ifrän England, hwilkm i sin ung-
dom kommit t tjmst, hos en tyst Hcr-
re, som i mänga är hade warkt mi-
nifter wid främmande Haf. Denne
hennes Broder, wid namn Furin§,
hade igenom sina ttogna tjenster biif.
wit Hofmästare hos sin Herre,^ och

I
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hade altid med sä mycken sörsiattghet
upfördtflg, at han med rätta sortien-
te f!» Herres sörtromde. Nägot förr-'
än Mnittern skulle resa hem, bestW
han k"urm§, at resa förut til Bre-
flau, sör at sätta all ting i ordning.
Hofmästarm, som t att wille behaga
sin Herre, beslöt at rrleubiem han6
hus med nägra wackra mälningar,
hwartil han sökte skaffa fig en flickelig
och berömd Mälare. Stinkei bles ho-
NdM reeommenäerLct^ och (^ontraäet
flutad; men kerclingnciL hade ingen
ftrdel däraf, ty tilsörme hade hon
nägon frihet, mm nu miste hon den
helt och hällit. 86nKei, stm altid äl-
flat hmne ganfla mycktt, sörflaffadc
sin hustru nägon gäng nägra nöjen;
sä länge han. beständigt tvistades hem-
ma, flöt han hmne aldrig inne, utan
allenast när han gick ut, hwilket dock
hände ganfla sällan; men dä han nu

begynte, at arbeta hela dagen, sä bles
hennes fängelse beständigt, och . hon
fandt e> dm minsta läglighet at lin-
dra desi' härdhet. Tre mänader gick

sör-
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förbi innan hon kunde wänta sig nä-
got slut pä stt elände, och hon inbil-
lade sig, at detta hennes olyckliga til-
siänd Me blifwa ewigt. Förbittrad
bfwer en sädan medfart, som hon kal-
lade tyrannisk, och som hon trodde
sig ci hafwa sörtjent, beslöt hon, at
hemligen gä bort, om hon någonsin
kunde fä lagenhet därtil. En dag, dä
bon säg sig omkring pä älta ställen i
sin kammare, och tänkte pä, at up-
hitta nägot medel, til at bedraga sin
Mans afundsiuka mifitankar, fick hon
bakom tapeten fe e» gammal dörr.
Detta lyckliga sund upmuMrade hen-
nes nedslagna sinne? Hon öpnade dör-
ren, och gick upföre en lönn-trappa
til en liten kammare, hwars fönster
gick ut ät gatan. 3 samma ögna-
blick tänkte hon, at detta omsider
Me förskaffa henne sin frihet. Det
war sä sant, som om det händt henne,
sä at hon ej tordes wäga blifwa der
länge, för at ej blistva ofiverrumplad
af sin man, utan gick sirar tilbaka
til flt rum, och smickrade sig j sina

tan-
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tankar, med Williga glada föreställ»
ningar. Det minsta ffen af hopp M-
der och förnöjer en människa, som är
olyckelig. Knapt war simKvi utgän-
gen dagen därefter, förän
da 5ter gick up pä stn nya kammare.
I det hon betraktade de närmaste hu-

' sen, blef hon warse i et fönster, som
war mtdt emot hennes, en wacker
Mansperson, som tycktcS med mycken
npmärkfamhet läsa mt en bok. Husets
prägtiga byggnad öfwertygade henne,
at det mätte tiihöra en sornämHer-
re. Hennes tankar gick ännu längre,
hon inbillade sia, at den okände, som
hon säg, wore ägare af huset, och at
han mätte wara af et högt ständ.
Hon twiflade ingalunda därpä, at om

han fick se henne, sä stulle ha» strax
fatta kärlek för henne. Hon wille sä-
iedes föka^at blistva känd med den-
na Mansperson, och upriktigt berätta
honom, pä hwad tyrannistt sätt hon
bleftve handterad; detta mente hon
stulle sä röra hennes Amam, at han
af sig stelf stulle tilbjuda henne sin

'
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!tienst, !*« hon wille med noje emot-
taga; ty ho» trodde, at i det tilständ
hon nu war, K war alt ting henne
tillätit. Et Fruntimmer smickrar sig
snart med et falstt stm af hopp, och
gör osta stora uträkningar pä sin stön-
het. k^eräinLnäL hgde större, orsak är;
mänge andra, til at hoppas allting
af sina behaghigheter: dock , pä det
hon ej flulle försumma en sä angelä»
gen sak, sä wille hon öka dem med
alla stags prydnader. Intagen af dm-
na tanka, gick hon ned t sin kamma-
re, satte sig wid sit nattduksbord, och
prydde sig med alt det, som kunde
göra et Fruntimmer' ännu mer be-
hagligt. tzon stuktade nu för ingen
fara, ty hon wihte, at hennes Man
aldrig kom hem förän klockan 9 om
aftonen. Ju wackrare et Fruntimmer
är, ju mindre blifwer hon ledsen, at
sitta wid sit nattduksbord. Spegeln
är en hemlig rädgifware, hwars smic-
krande hyckleri hon gerna tager emot.
Ferdinand* war NU Mycktt nögd Mtd
sig sielf, och trodde sig gansta wäl

li
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hastva anwändt sin tid, skyndade sig
IIP liti fönstret, i hopp, at den okän-
de skille blifwa henne warse, men sä-
fängt; han war sä iftig at läsa, och
sä upmärksam därpä, at hon fruktade
ej kunna winna sit ändamäl, om hon
ej hittat pä andra medel, til at wäc-
ka honom utur hans djupa tankar.
Alla Fruntimmer äro gemenligen häf.
tige i sina Patziorrer, och ^erdinsnciL
förtretad östver den okändes alfwar-
samhet, begynte at sjunga^sä högt,
at han nödwändigt mätte hora hmne.
Den vkände, intagm äf en sä beha-
gelig röst, och som förekom honom sä
owanlig, kastade nägra ögonkast pä
Ferdinanda, blts kär i henne, lade
bort sin bok, och givrdt hmne ätflil-
liga tekn, med mycken höflighet, som
gas hans stora glädje tydeligm tilkän-
va. De wunno genast hwarS annars
tycke, och dmna unge Mannen, som
war lika sä wacker Karl, som Ferdi-
nanda war et stönt Fruntimmer, in-
tog hmnes sime. Pä detta sätt
blef dm swartstuka Ldokei bedragen,

oaktadt
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baktadt alla sina Läs och sin stora
försigtighet. Fruktan, at blistva hörd
i nästa Men, oroade dem,-de uptänk-
te därföre et medel , hwarigenom de
kunde strifwa hwarandra til, och det
igenom mhjelp af en läng käpp, som
förde deras bref fram och tilbaka öf>
wer gatan. Man behöfwer ej twifla
pä, at Férdifiånda berättade fit
bedröfweliga tilständ, Furing, som
ännu ej wisite, at han war kerdinan.

broder , föreflog henne en hemlig
sammankomst, för at sä mycket be-
qwämligare kunna östverlägga om ut-
wägar, at frälsa hmne utur hennes
fängelse. En Männista är alt för
pvag, när den läker intaga sig af kär-
lek. ' Férdinatldä Nekade kj til detta
förflag, men twiflade pä werkställig-
heten däraf; dock röjde FunnZ snart
bort alla hinder; han lät förfärdiga
et starkt och bredt silkesnät, som u-
tan stort beswär kunde kastas öfwer
den smala gatan til FerämandW sön-
ster. Dä han förut hade lätst Fer.
dinartda weta dttta fit päfund, bad

hatt
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han henne om tilständ, at försöka -ek
samma nattm därpä. Hon sög wal
all dm fara, hwaruti hon störtade
sig, dä hon tillät sin Affiänt, at kom-
ma hem til sig; det minsta allarm
kunde wäcka hmnes swartsiuka man,
mm hon willc heldke wäga allting,
än neka til hans degäran; tiden blef
säledeö utsatt til klockan 12 om nat-
tm. k^uriNAS öfwergäna til k^eröinan-

gick lyckeligk nog for sig, de. för--
säkrade hwarandra om m beständig
kärlek; men huru försträckta blefwo
de icke, dä de funno, at de woro sy-
ston. Deras flygtiga kärlek blef för»
wandlad til m beständig wänflap,
och purinZ lostvade at befria hem
ne utur sin härda mans wäld. Han
gjorde alla nödiga anstalter, til hen-
nes. flygt, som blef utsatt til fyra da»
gar- därefter. Emcdlertid taltes de
wid i fönstret, utan at nögon olycke-
lig händelse tiMade, Lntil dagen dä
hetmeS flygt stulle flr. De hade nu al-
de!ls glömk, at sunKsl war den sam-
me Malarm, som arbetade hos ku-

B rlnZ.
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ring. Sä iängehan Metade i de-rum ,

som woro ät andra sidan, sä kunde
han ej blifwa nägot wvrse, mm nu
dä han war i begrep, at mäla en
kiLtfonä i en Sal/ midtöfwcr Fer-
dinandas fönster, sä hade han wist wa«
rit döf och utan ögon, om han ej hade
märkt, at hans -kära Ferdinanda ta-
kade i fönstret. Den försträckte 8tin-
Kel steg ned af sin ställning, och igm«
kände annu tydeligare sin Hustru; Pm-
seln och färgbrädet föllo utaf hans
hand; han bleknade, darrade, och hade
snart fallit omkull; han blef hämnd-
girig som en Diger, och han hade
wäl strax sökt utöfwa sin hämd, om >

han hade kunnat gä aj förskräckelse.
En afundsjuk känner strax nägon lisa
i sin oro, när han finner minsta or-
sak til sin arghct. Han lät allting stä,

. för at widare höra efter, hwad de
sade hwarandra, och ma» kan lät w-
reställa sig hans raseri, dä han hör»
de, ilt)Ferdinanda öeh FurinZ tUfdbt
hwarandra, som twänne kära syston,
en beständig Wänstap, hwllkct han

alt-
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Mammans ansäg, som bewiS pä fm
hustrus otro; hwart ord war rt dd»
deligt styng utj hans hierta. Han be.
stöt, at upostra til sin bils
jtqa wrede, mm cn liten estcrtanka
höll honom ännu tilboka. Dm kär»
lek, som han hade til sin hustru, tal.
Le ännu ti! hennes bästa, och tänkte
han, hon torde ej wara sä mycket
brottslig; utwärtes anseende bedrager
ofta. 8tikrKst gick därsöre ej hem för- .

än den wanliga tiden, och wille ej
heller gifwa sin hustru minsta anled»
ning til mitztankar; han hade sina or.

saker därtil. Da aftonmåltiden war

förbi, gick han in i sin kammare, fö-
regaf m stark hafwudwärk, och lade
sig sttax tit sängs. Efter et par tim-

mar, smög han sig ut, satte sig pä
lur, och fick ftiart weta hela samman»
hanget. Det war just olyckan, at det
war den nattm, dä k*er6En6r,§ stygt
ställe gä för sig. Sllkes-nätet bles pä
utsatt tid öswcrkastat, och Stänkel, ^

försträckt öfwer m sä sällsam syn,
wäntade med otällahek at fä se hwar-

tilB 2
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til d'tta stulle nyttjas. Cn litm stund
därefter kem purrn§ och gick öfwev
til det omtalte fönstret, hwilket ännu
mera öfwertygade honom om sin för-
mmta olycka. D-t behöstves sannerliqm
andra ord än mina, til at befkriftva
det förffräckeliga raseri, som nu swäf-
wade i MnkP tankar; han betänkte
stg dock, för at finna et ännu för-
sträckeligare medel til fl» hämnd; icke
därföre, at han twifiade pä, at icke
Vans hustru och hennes Amm flulle
falla sdr hans mordiska händer, mm
han wille öfwerrrimpla dem, när de
minst förmodade det. Han gick där«
före m L fin kammare igen, öpnade
fln Hustrus kammardörr det sagtaste
han kunde, gick fram til henncS säng
med m mordiff dolk, och wille stöta
den i hennes bröst, mn där fants ej
»m;ot offer för hans wrede; därpasprang han helt ursinnig omkring i
kammaren, blef änteligm warse de»
olyMga dörrm, och! gick därpS up-före trapporne; dock et fädant företa-
gaiche sättes sällan i wärket utan en

for
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förwirrande bestörtning. Stinkei föll
och gjorde i det samma et stort al-
larm.' perämaaös och hennes Broder,
som däröftver blestvo försträckte, sök-
te at frälsa sig med flygten. Ljuset
som 8tmKei hade i handen, slocknade.
Faxim gick först ut igenom fönstret,och Holt dM Mftvande korclinsnöa
i handen, i det samma kom Stinkei
in, letar sig fram til fönstret, -och
följer ut efter sin hustru; hans arm
war redan utsträckt och dolkm blM-
tad, han wille stöta dm uti henne,
mm hon fördubblar sina steg, för at
undwika döden, mm förgästvcs; hon
undwikcr m död, för at kast» sig uti
m annan; hennes fot halkar, hon fal.
ler ned, och giftver et forsträckeligit
strik ifrän sig- kurmg, som med be-
dröfwelse säg, at han icke kunde hjel-
va dm olyckliga ker6msr»k, stynda-
de sig ned, för at lata bära hmne in
uti Huset, och M» sia up hennes ä.
der. t hopp, at hmneS fall ej wore
dödeliait. jven mordiffa 8uvKei» för-
tretad. öfwer fm miKyckade hämnd.

tro*
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tröstade flg dock därmed, <rf han W
da mist m otrogm Hustru, utan at

han hade desmittat sina händer med
hcnncS blod; mm han darrade beck af
arghet däröfmer, at hennes
e> fallit sör HanS blodtörstiga dolk,
och mcnte därforc. at han borde fö»
ka pä alt möieltgtt fått at göra ho-
nom vlyckelig. Han gärdÄföre ut
ifrän gt huö och stickar bud efter
wakten, t tanka at hans hustru- a-

mänt ställe wilja taga bort hennes dö»
da kropp. Man säg dä, at et Frun-
timmer blef burit ifrän gatan. 8cin-
Icsl säger til wakten, at det är HanS
hustru. Waktm wil därpä taga fast
pä käring;'han ropar pä hielp, och
förstvarar stg emedlertst» tappert. Hus-
folket kommer ut, Furing blir lös,
Wakten blir nödsakadt, at läta ho-
noM behälla sm Systers döda kropp,
och han flär därpä Portm igm ester
äg. stinkel, som häröswer blef ra-

sande och förbittrad, stöter sielf dol-
km i fit hjerta, och faller död ned för
Waktmsföttcr.
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II

Följande nya Romaner finnas i
Utters Bokläda i stora Kyrkbrinken.

Landprästen i Wakefield. Drame i Fem
' Aeter, efter Engelske Roman af

i6 §. häftad.samma namn.

Zsmaes och Christine. Africansk Berät- ,

telse, af Mereier» 16 st. häftad.
Wi se hwarannan äter. Dialog. Frl Äs»

wersättning af M. AltLn. iL st. %
Lady Zulie Harlrys Histotja, af Fru

Griffith. 2me Delar. Z2 st. häftade.
Hortence och Melite, eller Kärlek vch H-

delmod. - - 2 st. häftad.
Belöning för Otikjg Gtvartsjukd; en nödig

Spegel för gamla Män, som gifta stg
med unga Fruntimmer. % st. häst.

Resan til Brunswig; Cvmisk Roman af
Friherre Adolph v, Knlgge. 24 g, h.
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